
درس اول

نام و نام خانوادگی:

نام آزمون: تکالیف نوروز درس عربی2

دبیرستان سپهر دانش

الیۀ. حیح فِی قِراءةِ الکْلماتِ مِنَ العْباراتِ التِّ نِ الصَّ عَیِّ - 1

خَیْرُ أخَوانکُِم مِنْ أَهْدَي إلیَْکُم عُیوبکَُم.  ۀٌ.  کوتُ ذَهْبُ و الْکَلامُ فِضَّ السُّ

أَحَبُّ عِبادِ االلهِ إلیَ االلهِ أَنْفَعُهُم لعِِبادِهِ.  لیَسَ شیءٌ أَثقَلَ فِی الْمیزانِ مَنْ الْخُلُقِ الْحَسَنِ. 

«عالم ترین مردم کسی است که علم مردم را بر علم خود افزود!» عیِّن الصّحیح: - 2

الأعلم النَّاس من قد یجمع علی علمه علم النّاس! أعلم النَّاس من جَمع علمَ النّاس إلی علمه!

أعلم من النّاس هو الذّي قد جمع إلی علمه علم النّاس! الأعلم من النّاس الذّي یجمع علم الناس إلی علمه!

عیِّن الخطأ: - 3

المدرسۀ الأولی لکلُّ إنسان أسرته. أُرید سراویل أفضل من هذه. الغیبۀ أقبحُ أعمال الإنسان. سعر المقالۀ الأوّل أرخص.

عیِّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للتّرجمۀ:   - 4
«أحبُّ تلامیذ هذه المدرسۀِ أَنفَعُهم لمُِجتمعنا!»:

محبوب ترین دانش آموزان این مدرسه، سودمندترین آن ها براي جامعۀ ماست! دانش آموزان این مدرسه را دوست دارم که براي جامعۀ خود سودمندند!

دانش آموزان این مدرسه را دوست دارم، زیرا سودمند ترین براي جامعۀ ما هستند! دوست داشتنی  ترین دانش آموزان این مدرسه، براي اجتماع خود مفید هستند!

عَیِّن اسمَ التفضیل مضافاً: - 5

«مَنْ غَلَبَتْ شَهْوَتُهَ عَقْلَهُ فَهُوَ شَرٌّ مِنَ البَهائِمِ»  تهِم!  اعِْلَم أَنَّ شجاعۀَ الجیْشِ أَهَمُّ مِن عِدِّ

شَرُّ النِّاس مَنْ لا  یَعْتَقِدُ الأَمانۀََ و لا  یَجْتَنِبُ الخیانۀََ»  أُحاوِلُ أَنْ أَصَدُقَ فی کلامی دائماً 

عیِّن اسم التفضیل مفعولاً: - 6

قرأتُ أکمل کتاب حول ظواهر الطبیعۀ! و جادلهم بالتّی هی أحسن! أحبّ عباد االله أنفعهم لعباده! صعدِ أکابر أولادي إلی جبل مرتفع!

حیحَ عَن نوعیِّۀ الکلماتِ فی العْباراتِ التالیۀِ. عَیِّن الصَّ - 7
مانۀََ و لا یَجْتَنِبُ الخْیانۀََ.» «شَرُّ النِّاس مَنْ یَعْتَقِدُ الأَْ

مانۀََ» یَعْتَقِدُ: فعل مضارع - للغائب (سوم شخص مفرد) باب انفعال / فاعلُهُ «الأَْ : اسم - مفرد مذکر - اسم التَفضیل / خبر شَرُّ

الخیانۀََ: اسم - مفرد مؤنث / مفعول « یَجْتَنِبُ: فعل مضارع - للغائب (سوم شخص مفرد) باب افتعال / خبر لِ «شَرُّ

عیِّن الصّحیح فی الإعراب و التّحلیل الصّرفیّ: - 8
«خیرُ إخوانکم من أهدي إلیکم عیوبکم!»:

أهدي: فعلٌ ماضٍ - للغائب - لازم - معلوم / فعلٌ و مع فاعله؛ جملۀٌ فعلیٌّۀ إخوان: إسم - مثنّی مذکّر (مفرده: أخ) - معرب / مضاف إلیه و مجرور

عیوب: إسم - جمع مکسّر أو تکسیر (مفرده: عیب، مؤنث) - معرب / مفعول و منصوب خیر: إسم تفضیل (أصله: أخیر، علی وزن أفعل) - معرب / مبتدأ و مرفوع، و الجملۀُ إسمیٌّۀ

حیحَ: ؤالَ و الجَْوابَ الصَّ عیِّن السُّ - 9

ما لوَنُ الفستان الَّذي تریدینه؟ أریده طویلاً. کَمْ سِعرُ هذا القمیص؟ نعم، هذا القمیص نوعیتُه ممتازة.

کُم؟ سَنَرجَع بعَدَ قلیل. بمَِ تَرجِعونَ مِنَ بیَت جَدِّ أَینَ أنتم یا أولاد؟ نحن هنا فی المَلْعَب، نلَْعَبُ کُرةَ القدم.

«قال الإمام الحسن (ع): أحسَن الحَسَن الخُلُق الحَسَن»: - 10

اخلاق نیکو بهتر از نیکی کردن است. بهترین نیکویی، خلق نیکوست. خوش اخلاقی، بهترین نعمت است. نیکی کردن بهتر از اخلاق نیکوست.
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درس دوم
عَیِّن العبارة الَّتی لا  یوجدُ فیها اسمُ الفاعل: - 11

نَ الکرامۀ.  حتَّی یذوقظَ مِنهُ کأْساً مَِ عراءُ الإیرانیَّون.  فقد استفادَ مِنْها الشُّ یا مَن یُحِبُّ المُحسِنینَ.  یا أَرْحَمَ الرّاحمین. 

فی أَيِّ عبارةٍ ما جاء «اسم الفاعل»؟ - 12

أُریدُ أَنْ أَکْتُبَ ترجَمَۀَ النَّصِّ مُستَعیناً بالمُعْجَمِ! بابُ  یَلْعَبونَ بالْکُرَةِ عَلَی مَلْعَبِ «آزادي» فِی طهران! کانَ الشَّ

النُّهاةُ بالْمُنْکَرِ فی مَدْرَسَۀِ البرز «ماندگار» کثیرونَ! . مِ دُروسِهِم فی العالمَِ البَشَريِّ إنَّ الإمتحاناتِ تُساعِدُ التَّلامیذ لتَِعَلُّ

: نِ العِْبارَةَ الَّتی لیَسَ فیها مَتَضادٌّ عَیِّ - 13

تاً. ، وَإنْ کانَ مَیِّ الَْعالمُِ حَیٌّ أَرَدْتُ الإحسانَ إلیه و لکِنَّه اعْتَبَر عَملی إساءَةً لهَُ. 

إذا تَمَّ الْعَقلُ نقََصَ الْکَلامُ. الَنُّاس أَعداءُ ما جَهِلوا.

عیّن ما لیس فیه من الأفعال المزیدة: - 14

یا مَن یحبُّ المحسنینَ أدرکنی یا االله. . الهی إنْ کنتُ غیر مُستأهلِ فأنتَ أهلٌ أنْ تجود علَیَّ

من صفات المؤمنین: «أمْرهم شوري بینهم». عالمٌ یُنتفعُ بعلمه خیرٌ من ألفِ عابدٍ.

حیح فِی تعریب:" عَیِّن الصَّ - 15
«مرد درستکار از دوستش خواست که به راستگویی پایبند باشد و از او در این مورد قول گرفت.»

دقِ و أَخذ مِنهُ عَهداً. طَلَبَ رَجُلٌ صالحٌِ مِنْ صَدیقه الالتزام باِلصِّ دقِ وَ أَخَذَ مِنهُ عَهداً عَلی ذلکَِ. الح منْ صَدیقهِ أَنَ یَلْتَزِمَ باِلصِّ جلُ الصِّ طَلَبَ الرَّ

دقِ أَخذ مِنهُ عَهداً عَلی ذلکَِ. جلُ الصّالُّح الَّذي طلَبَ من صدیقه أَنَ یَلْتَزِمَ باِلصِّ الَرُّ الح طَلَبَ مِن صدیقٍ لهَُ أَن یلتزمَ باِلأمانۀَِ و أَخذ عَهداً عَلی ذلکَِ. جُلُ الصُّ الَرَّ

عین ما فیه اسم یقوم بالعمل کثیرا: - 16

اولئک کتّاب مسلمون فی بلادهم! لأختی فتّاحۀ جمیلۀ تحبها کثیرا! بین و لاتعتمد علیهم! ابِتعِدْ عن المکذِّ لینفقْ التجّار الذّهب و الفضۀ!

بون محترمون عند المعلّمین» - عیِّن الخطأ فی التحلیل الصّرفیّ و الإعراب: «الطلاّب المؤدَّ 17

محترمون: اسم - اسم مفعول (فعله: «احترم» من باب افتعال) - نکرة - معرب / خبر و مرفوع بالواو

الطلاّب: اسم - جمع مکسّر أو تکسیر (مفرده: طالب، مذکّر) - اسم فاعل - معرّف بأل / مبتدأ و مرفوع، و الجملۀ اسمیۀ

المعلّمین: جمع سالم للمذکر - اسم فاعل (فعله: «علّم» من باب تفعیل) - معرّف بأل - معرب / مضاف إلیه و مجرور بالیاء

ب» من باب تفعّل) / صفۀ و مرفوع بالواو بالتبعیۀ للموصوف «الطلاّب» بون: جمع سالم للمذکر - اسم مفعول (فعله: «أدَّ المؤدَّ

هداء علامۀ حزنٍ علی هجران أبناءهنّ الشّهداء!» موع من عُیون اُمّهات الشُّ حیح: « تساقُط الدُّ عیّن الصَّ - 18

اشک هایی که از چشم مادران شهیدمان جاري می شود، نشانۀ غم هجران فرزندان شهداست!

افتادن اشک ها از چشمان مادران شهیدان، نشانۀ اندوهی بر دوري فرزندان شهیدشان است!

اشک هایی که از چشمان مادران شهیدمان می افتد، نشانه اي است در اندوه دوري فرزندان شهید!

افتادن اشک ها از چشم مادران شهیدان، علامت اندوهی در غم هجران فرزندان شهیدشان است!

عیّن الخطأ فی التحلیل الصرفیّ و الاعراب:  - 19
راعۀ و أشتغلُ فی المزرعۀ بعد تخرّجی من الزّراعۀ» منی والدي الزَّ  «عَلَّ

عَلَّم: فعلٌ ماضٍ - للغائب - مزید ثلاثی من باب تفعیل بزیادة حرفٍ / فعل و فاعله الاسم الظاهر و الجملۀ فعلیۀٌ 

ف بأل - اسم المبالغۀ علی وزن فعّالۀ / مفعول و منصوب  الزّراعۀ (الاوّل): اسم - مفرد - مؤنث - معرَّ

ف بأل - علی وزن مفعَل و اسم المکان - جمعُه علی وزن مَفاعِل / مجرور بحرف الجرّ  المزرعۀ: مفرد - مؤنث - معرَّ

ته (خ - ر - ج) / مضافٌ إلیه و مجرور ل - مادَّ جی: اسم - مصدر مِن باب «تفعُّل» علی وزنِ تَفعُّ تخرٌّ
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درس سوم

عیّن الخطأ:  - 20

أنشد الشاعر شعراً عمّن یشتغل بزینۀ الدنیا الفانیۀ: شاعري شعري سرود دربارة هر کس که به زینت دنیاي فانی سرگرم است؛

ه و الوقت ینتهی بغتۀ: در حالی که آرزوها او را فریب می دهد و ناگهان وقت تمام می شود؛ و الآمال تَغر

ۀ: پس هنگامی که به آینده توجه می کند، ترس او را فرا می گیرد؛  فعندما یلتفت إلی المستقبل، الخوف یضمُّ

ا یراجع ماضیه یري أنهّ لا ذخیرة فی یده: و وقتی که به گذشته اش مراجعه می کند می بیند که هیچ اندوخته اي در دستش نیست!  و لمَّ

الیۀ: حیحَ عَنْ نوعیِّۀ الکْلماتِ وَ المَحَلّ الإعرابی فی العْبارةِ التِّ نِ الصَّ عَیِّ - 21
مَ عِلماً، فَلَهُ أجْرُ مَن عَمِلَ بهِِ لا ینقُصُ مِن أجرِ العْامِلِ.» «مَن عَلَّ

ر و مضاف لـ «مَن» / «فَله أَجرُ مَن عَمِلَ به»: جواب شرط أجْرُ: اسم، مفرد مذکر / مبتدأ مؤخِّ مَ: فعل ماضٍ، للغائب، یحتاجُ إلی المفعول، له حرفان زائدان / فعل شرط عَلَّ

العامِل: اسم، مفرد مذکر، اسم فاعل / مجرورٌ بحرف جرّ لا  یَنْقُصُ: فعل مضارع، یَحتاجُ إلی المفعول، لیس له حرفٌ زائدٌ/ فعلٌ مع فاعله

ۀ یَفتَحُهُ حینَ یَقفِزُ مِن شَجرةٍ إلیَ شَجَرةٍ اُخرَي» حیح فی مفهوم العبارة: «لهُ غِشاءٌ خاصٌّ کَالمِظَلِّ نِ الصَّ عیِّ - 22

نُّان  ائرُ الطَّ الَطِّ ائرُ  نجابُ الطِّ الَسِّ ائر  مَکُ الطِّ الَسَّ ار الخشب  نقَُّ

عیّن «من» یختلف عن البقیۀ: - 23

من یفعل الخیر یرَ نتیجۀ عمله. مَن حفر حفرة هناك التّی وقع فیها الطّفل. ق حلوها. من تذوّق مرّ الحیاة تذوَّ من اجتهد فی الدّراسۀ نجح فی الإمتحان.

عیّن الخطأ: - 24

عندما نعرف کیف فشلنا نفهم کیف سننجح: هر زمان بدانیم چگونه شکست خوردیم، می فهمیم چگونه موفق خواهیم شد!

لا شکّ انکّ لا تخسر إلاَّ إذا امتنعت عن المحاولۀ: شکّی نیست که تو فقط زمانی که از تلاش خودداري کنی، زیان می بینی!

إن النجاح لا یحتاج إلی الإقدام فقط، بل إلی الجسارة أیضا: پیروز  شدن فقط به قدم ها احتیاج ندارد، بلکه به جسارت نیز نیازمند است!

من یکذب، لا یَجد دَلیلاً مُقنعاً لإثبات قوله أبداً: کسی که دروغ می گوید، هرگز براي ثابت کردن گفتۀ خود دلیلی قانع کننده نمی یابد!

- عیّن الجملۀ الشرطیۀ: 25

 من شاغب فی الشارع و ضرّ الماشین! من ضحک علینا لیؤذینا فإنهّ قلیل الثّقافۀ!

 أحبُّ من یُلازم الجُهد فإنه ناجح فی حیاته دائما! من یجتهدون فی حیاتهم فإنهّم واصلون إلی غایاتهم!

عینّ ما لیس فیه الجملۀ الشرطیۀ: - 26

ما مِن رجلٍ یغرس غرساً إلاَّ کتب االله أجره. إذا تمَّ العقل نقصَ الکلام. ماً فلَه أجرُ مَن عمل به. مَ علَّ مَن عَلَّ و ما تنفقوا من خیر فإنّ االله به علیم.

حیح: «توکَّل علی االله فی کلّ الأمور لأنهّ خیر مساعد للوصول إلی الغایۀ» عیِّن الصَّ - 27

توکّل کردن به خدا در تمام کارها بهترین همراه براي رسیدن به هدف است! در تمام امور توکّل کن زیرا خداوند بهترین یاورت براي نزدیک شدن به موفقیت است!

بهترین کمک کننده براي دستیابی به پیروزي توکّل کردن به خدا در تمام امور است! در همۀ کارها بر خداوند توکل کن زیرا بهترین یاري گر براي رسیدن به هدف است!

عیَّن ما لیس اُسلوب الشرط: - 28

ما یَمرَّ فی قلوبکم یجْرِ علی لسانکم. ا. مَن یُخرِجنا مِن ظُلماتِ الوهمِ هو الُّذي یکرِمُنا حق

یْفَ. مَن کان مُومناً بربَّه الکریم فلیُکرِم الضَّ  ما تَزْرَعوا فی الدنیا الیوم تَحصدوا غداً فی الآخرةِ.

عیّن «ما» شرطیَّۀ (فی المعنی): - 29

ما أرضی الآباءَ و الأمهّات إلاّ سعادة أولادهم! ما تَنتخب من هذه الکتب فهی مُفیدةٌ لک!

ما هو عملُ التّلمیذ الَّذي لا یدرس بعد إعلان نتائج الامتحانات! ما مِن عالم یعمل بعلمه إلاَّ و هو یري الخیر فی نتیجۀ عمله!

- عیّن ما فیه الشرّط (من حیث المعنی): 30

به إلی االلهّ هو الأعمال الحسنۀ! نیا و یقرِّ د نفسّه عن السّیئات و الذّنوب یتخلّص من عواقب شرّها! ما یرفع درجۀ الإنسان فی الدُّ  من یُبعِّ

 ما أحسن للإنسان ما یرزقه االلهُّ و علیه آن یدرك هذه النّعمۀ أکثر فأکثر! من یَغرس فسیلۀ فی الحدیقۀ قادرٌ علی غرس فسائل اخُري لینتفع النُّاس بها!
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درس چهارم
عَیِّن ما جاءَ فیها معادِلٌ للِمضارع الالتزامی المنفیّ فی الفارسیۀ: - 31

ا تحِبَّون...» «لنَْ تنالوُا الْبِرَّ حتَّی تُنْفِقوا مِمُّ «...لکِیْلا تَحْزَنوا عَلَی ما فاتَکُم...»

لِ المؤمنونَ ...عَلَی االلهِ فَلْیَتَوَکَّ زقَ لمَِنْ یَشاءُ...» «أَوَلمَْ یَعْلَموا أَنَّ االلهَ یَبْسُطُ الرِّ

ُّتی أشیر إلیها بخطّ: عیِّن الخطأ فی المحلّ الإعرابیّ للکلمات ال - 32

ر أن یَفْعَلَ ما قَصَدَهُ مَعَ التَّأخیرِ: مفعول قَرَّ مِنْ أخْلاقِ الْجاهِلِ الإْجابۀَُ قَبْلَ أنْ یَسْمَعَ: خبر

ثِ النَّاس بکُِلِّ ما سَمِعْتَ بهِِ: مضاف إلیه لا تُحَدِّ ادقُ بصِِدقِهِ ما لا یَبلُغُهُ الْکاذِبُ باِحْتیالهِِ: مفعول یَبلُغُ الصِّ

عیِّن ما لیس فیه المستقبل: - 33

مَن أخلص اللهِ أربعین صباحا ظهرت ینابیع الحکمۀ من قلبه علی لسانه. مَن قالَ: مَن یکذبْ لاینجحْ؛ إنٌّه صادق.

ربِّنا آتنا فی الدنیا حسنۀ و فی الآخرة حسنۀ و قنا عذاب النار. لن تنالوا البرّ حتُّی تنفقوا ممّا تحبّون.

حیح لتکمیل الفراغات: عَیِّن الصَّ - 34
وابِ.» ریق الصَّ يِّ شَیءٍ أَنْ  .................. کُم عَنِ الطِّ لاّب: ..................  لأَِ ستاذُ للطُّ «قالَ الأُْ

لا تَسْمَحوا - یَبْتَعِدَ بَ لا أَسْمَحُ - یُقَرِّ لا تَسْمَحْنَ - یُبْعِدَ لا تَسْمَحوا - یُبْعِدَ

- عَیُّن الإسم النکرة یمکِنَ أن یُترجمَ معرفۀً. 35

 هؤلاءِ رجالٌ یَبعدونَ ربٍّهم بإخلاص. مشاهَدَتِ المعلُّمۀ فی الصفِّ طالبتینِ مشاغبتینِ.

 هِیَ أُمٌّ حنونٌ تُساعِدُ نباتَها کثیراً. أُولئُکَ الطالباتُ فائزاتٌ فی مسابقۀ کرة الِیدِ.

عیِّن الصّحیح فی ترجمۀ العبارة التالیۀ:   - 36
«. ق الطالبات علی أَن یَقْرَأْنَ کتبًا حول طرقِ تقویۀ ذاکرتهنَّ « معلُّماتنا یُشوِّ

معلِّم ها دانش آموزان را تشویق می کنند تا کتاب هایی پیرامون راه تقویت حافظه شان را بخوانند.

معلّم هاي ما دانش آموزان را تشویق می کنند بر این که کتابهایی پیرامون راه هاي تقویت حافظه شان بخوانند.

معلّم هاي ما دانش آموزان خود را تشویق می کردند تا کتاب هاي پیرامون راه هایی براي تقویت حافظه را بخوانند.

معلّم هاي ما دانش آموزان خود را تشویق می کردند تا کتاب هاي در پیرامون راه هایی براي تقویت حافظه را بخوانند.

عیّن الصّحیح فی تعریب العبارة التالیۀ: - 37
«در زبان عربی صدها کلمۀ عربی شدة داراي ریشۀ فارسی وجود دارد.»

. هُناكَ مئاتُ الکلمۀِ المعرّبۀ فی اللّغۀ العربیُّۀ ذات أصلٍ فارسیٍّ بۀ ذات الأُصول الفارسیِّۀ. فی اللّغۀ العربیٍّۀ مئات کلمۀ معرُّ

بۀ فی اللّغۀ العربیُّۀ ذات الأُصول الفارسیِّۀ. هناكَ مئاتُ کلمۀٍ معرٍّ بۀ توجَدُ فی لغُۀٍ عربیُّۀ ذات الأَصل الفارسیّ. مئاتُ الکلمۀِ المعرُّ

- عیّن الخطأ فی الأفعال المضارعۀ:  38

علیکنّ ألاّ تکذبن فی حیاتکن أبدا!  لن تنالا البرّ حتّی تنفقا ممّا تحبّان!  

یحتاج الطّلاب إلی زمان أکثر لیفهمون هذا الدّرس!  فکّري قبل أن تبدئی بالکلام لکیلا تندمی بعده! 

- 39
 «الحسدُ یأکلُ الحَسنات کما تأکلُ النارُ الحطبَ»:

الحسد: اسم - مفرد مذکر - معرّف بال - معرب / مبتدا و مرفوع و الجملۀ اسمیۀ النار: اسم - مفرد - معرف  بأل - معرب / فاعل لفعل  «تأکل»  و مرفوع

الحطب: اسم - مفرد  مذکّر - معرّف  بأل - معرب / مفعول لفعل تأکل و منصوب الحسنات: اسم - جمع سالم  للمؤنث (مفرده «حُسن») - معرب / مفعول و منصوب

4

س عربی2
ف نوروز در

تکالی

دبیرستان سپهر دانش



درس پنجم

ارزقناکم من قبل أن یأتی یومٌ لا بیعٌ فیه و لا خلۀٌ»: - «أنفقوا ممِّ 40

از آنچه به شما روزي دادیم انفاق کنید قبل از اینکه روزي فرا برسد که نه فروشی در آن است و نه دوستی اي!

انفاق کنید از روزي هایی که به شما داده ایم پیش از اینکه آن روز فرابرسد که نه خرید در آن است و نه دوستی!

بخشش کنید از چیزهایی که روزي شما ساختیم پیش از اینکه روزي برسد که هیچ فروشی در آن نیست و هیچ دوستی!

از آنچه روزي شما کرده ایم بخشش کنید قبل از اینکه آن روز برسد که هیچ خرید و فروشی در آن نیست و هیچ دوستی اي!

- عیّن الخطأ: 41

هذه الَْیَد یحبّها االله : این دست است و خداوند آن را دوست می  دارد!

هذه یدٌ یحبّها االله: این دستی است که خداوند آن را دوست می  دارد!

هؤلاء المکرّمون لا یتکبّرون علی أولئک: این گرامیان بر آن ها تکبّر نمی  ورزند!

هؤلاء مکرّمون لأنهّم لا یتکبَّرون علی الآخرین: اینان گرامی هستند، چون بر دیگران تکبّر نمی  کنند!

- عیّن المناسب للجواب عن الأسئلۀ التالیۀ 42
 عین الصفت جملۀ:" ( با تغییر)

 الجبن عار فاجتنبه، لأنکّ لا تنجو من خطراته العظیمۀ! إنّ العصفور طائر نشیط یبنی عشّه فوق الأشجار!

 لا تتغیّر حالۀ قوم إلاُّ أن یغیّروا عاداتهم السّیّئۀ! العافیۀ عطیّۀ مخفیُّۀ فإذا فقدت ذُکرت!

کَم جُملَۀَ وَصفیۀ فی الجملۀِ؟ - 43
«اللُّهمَّ إنُّى أعوذ بکَِ مِنْ نفَْسٍ لاتَشْبَعُ وُ مِنْ قَلْبٍ لا یَخْشَعُ وُ مِنْ عِلْمٍ لا یَنْفَعُ وَ مِنْ صَلاةٍ لا تُرفَعُ وَ مِنْ دُعاءٍ لا یُسْمَعُ»

خمسۀ اربعۀ ثلاثۀ اثنان

- عین الأنسب للجواب عن التّعریب 44
« امروز کتابی خریدم که قبلاً آن را دیده بودم!»:

  هذا یوم إِشتریت الکتابَ و رأیت قبل هذا!  إِشتریت الیوم کتاباً قد رأیته من قبل!

  هذا الیوم إِشتریت کتاباً رأیت قبل هذا!  قد إِشتریت الیوم الکتاب و رأیته من قبل!

عین ما لیس فیه المضاف الیه موصوفا: - 45

بسم االله الرحمان الرحیم و به نستعین. علینا أنْ لانذکرعیوب الآخرین بکلامٍ خفیّ.

ما اسمُ کتاب یقرأها المعلم فی الصف للتلامیذ؟ ر الطالب و ذهب الی معلم الادب الفارسیّ و شرح القضیّۀ. فکَّ

عین ما لیس فیه المبتدأ موصوفا: - 46

عقیدة التوحید المقدسۀ لتکُنْ هدفنا الاساسیّ. . ر خیرٌ من باطل یسرُّ علمٌ یضُّ

للکلام آدابٌ یجبُ علی المتکلم أن یعمل بها. معلمنا مشفقٌ ینصحنا دائما الی سبیل الرشد و الکمال.

عیِّن ما فیه (الماضی الاستمراريّ) فی المعنی: - 47

ا. کان شمس الصحراء محرقۀً جد اشتریتُ کتاباً رأیته من قبل. إرضاء الناس غایۀٌ لاتُدركُ. رأیتُ ولداً یمشی بسرعۀ.

عین فعلا مُستقبلاً یصف نکرة: - 48

لمّا کنا نسیر فی طریق سمعنا صوتا مخوفاً! قال معلمی الکریم سنسافر معا إلی مناطق جمیلۀ!

المؤمن إذا یرتکب خطیئۀ سیقوم بالتوبۀ سریعا! الشجرة الخانقۀ شجرة ستبدأ حیاتها بالالتفاف حول جذع الشجرة!

عیّن الوصف یختلف عن الباقی: - 49

دائد کجزیرة لا یکون البحرُ قادراً أن یَبلعها! کُن فی الشٍّ لوها إلی فرصٍ ذهبیّۀ! اغِتنموا الفرصَ القلیلۀ و بدَِّ

لۀ فجعلتها فی موقف تصلیح السیّارات لمدّة أسبوع واحد! کانت سیَّارتنا معطَّ آثارنا التاریخیّۀ فخرنا و هی من أهمّ الآثار الُّتی سجّلت فی ذاکرتنا!
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«لا تَستَشِر مَن لا یَعمل بما یقوله، فإنَّه لا یستطیع أن یَهدیک، لانُّه هو نفسه قد ضلّ عن سبیل الحق!»: - 50

با کسی که به آنچه می گوید عمل نمی کند مشورت مکن، چه او نمی تواند تو را هدایت کند، زیرا او خود از راه حق گمراه شده است! 

هرگز با کسی که به آنچه می گوید عمل نمی کند شور نکن، که او نمی تواند راهنماي تو باشد، از آن رو که خود از راه درست گم گشته است!

نباید با کسی که به گفتۀ خود عمل نمی کند مشورت کنی، چه نمی تواند تو را هدایت کند، زیرا او را از راه حق گم گشته است! 

از کسی که به  آنچه می گوید عمل نمی کند، مشورت نخواه، زیرا کسی که از راه درست گمراه است نمی تواند هدایتگر باشد! 

-  عیّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للتّرجمۀ أو التّعریب أو المفهوم: 51
«یستیقظ بعض النّاس قبل طلوع الشّمس لأنهّم یریدون أن یوصلوا المجتمع بأیدیهم المقتدرة إلی الاکتفاء الذّاتیّ»:

اندکی قبل از طلوع خورشید برخی از مردم بیدار شدند چه خواست آنها رساندن جامه به مرز خودکفایی با دستان قدرتمندشان می باشد!

برخی از مردم پیش از طلوع خورشید بیدار می شوند زیر آنها می خواهند که با دستان قدرتمند جامعۀ خود را به خودکفایی برسانند!

برخی از مردم کمی قبل از طلوع آفتاب بیدار می شوند زیرا آنها می خواهند که جامعه را با دستان توانمند خود به خودکفایی برسانند!

بیداري مردم پیش از طلوع آفتاب دلیل بر این است که با دست توانمند خود می خواهند جامعه را خودکفا کنند!

■■

عیِّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للتّرجمۀ: - 52
«یا أیّها الرّسول؛ بلّغ ما أنزل إلیک من ربکّ، و إن لم تفعل فما بلّغت رسالته»: اي رسول؛...

چیزي را که خداوند بر تو نازل کرده ابلاغ کن، که اگر نکنی رسالت خود را ابلاغ نکرده اي!

برسان چیزهایی را که از پروردگار بر تو فرود آمده و اگر چنین نکنی رسالت او را نخواهی رساند!

آنچه را از طرف پروردگارت بر تو نازل شده ابلاغ کن، و اگر انجام ندهی رسالت او را ابلاغ نکرده اي!

ابلاغ کن چیزهایی را که خدایت براي تو می فرستد، چه اگر ابلاغ نکنی رسالت خویش را نرسانده اي!

عیِّن الخطأ فی الترجمۀ: - 53

خرج بعضُهم من الصفُّ مسرعین : بعضی از آنها به سرعت از کلاس خارج شدند.

لنَِستَمِع کلام المعلَّم حتی تنجَحَ : باید به سخن معلم گوش می  دادیم تا موفق شویم.

المؤمن لن یسعی لمعرفۀ أسرارالآخرین : مؤمن براي شناختن رازهاي دیگران تلاش نخواهد کرد.

ار لم یؤمنوا بما أنزل االله : کافران به آنچه خداوند فرستاد ایمان نیاوردند. الکفُّ

عیِّن فعل النهی: - 54

یبلغ الصادق بصدقه ما لا یبلغه الکاذب باحتیاله. ث الناس بکُلَّ ما سمعت به. لا تُحدِّ

من اخلاق الجاهل الحُکم بما لایعلم. یا حضرة الصیدلیّ لماذا لا تعطینی هذه الأدویۀ؟

عیِّن حرف «اللاّم» لیس للأمر: - 55

إن نشأ أن نهتدي إلی الصراط المستقیم لنتّبع قوانینا الدینیّۀ! لأتعلُّم من امّی درس الحیاة لأنِّها أعلم منّی!

ألا یتعلّم الطّلاب اللُّغۀ العربیۀ فی مجتمعنا لیتکلّموا بهذه اللغۀ! لوا هدفا فی المسابقۀ! هؤلاء اللاّعبون لیجتهدوا حتُّی یسج

عیِّن «ما» تختلف فی المعنی: - 56

ما تحتاج هذه الغرفۀ هی مکتبۀ صغیرة فیها بعض الکتب! الب أن یَعرف الآخرون فشله! ما أحبّ هذا الطُّ

ما أخلص المؤمنُ الله إلاُّ و ینابیع الحکمۀ قد ظهرت مِن قلبه علی لسانه! ما أحسن الإنسان لأحدٍ إلاَّ و هو یري نتیجۀ عملهِ بإحسان أفضل!
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حیح: «کثیر من إختراعات الإنسان الحدیثۀ لیست فی مجال الإعمار و البناء، لأنهّ لم یستفد من جانبها النّافع!» عیِّن الصَّ - 57

بسیاري از اختراعات انسان در زمینۀ آباد کردن و ساختن، جدید نیست زیرا او از جنبۀ مفید آن استفاده نمی کند!

تعداد زیادي از اختراعات انسان در بخش آبادسازي و ساختمان بکار نرفته است، زیرا او از جنبۀ سودمند آن بهره نمی برد!

بسیاري از اختراعات جدید انسان در زمینۀ آبادانی و ساختن نیست، زیرا او از قسمت مفید آنها استفاده نکرده است!

تعداد زیادي از اختراعات جدید انسان در زمرة آبادانی و ساختمان نمی باشد، بخاطر اینکه از بخش مفید آن بهره برداري نشده است!

عیِّن الخطأ فی إعراب الفعل المضارع: - 58

إنْ تطلبَ أنْ تَصِلَ إلی أهدافِک فاجْتهِدْ! بهَُ الزمنُ! ر و لنَْ یُؤَدِّ الجاهِلُ بعیدٌ عَن التفکُّ دیقَ بسبب عیبٍ فیه! لا تَتركِ الصَّ لمَِ تغرسونَ أشجاراً لا تُثْمِرُ!

حیح: «دعَت الام إبنها الیافع دعوةً و حَضَنَتْه باکیۀً بعد أن إطّلعت عن مرضه! عیّن الصَّ - 59

قطعاً مادر پسر جوانش را دعوت کرد و او را گریان در آغوش گرفت بعد از آن که از بیماري اش اطلاع یافت!

بعد از آن که مادر از بیماري پسرش اطلاع یافت او را دعوت کرد و با گریه در آغوش خود گرفت!

مادر پسر جوان خود را قطعاً پس از آن که مطلع شد که او مریض است دعوت کرد و او را که گریان بود در آغوش گرفت!

مادر قطعاً پسر کم سن خود را دعوت نمود و گریان در آغوش گرفت زیرا به او اطلاع دادند که بیمار است!

- عیّن الصّحیح: 60

 تُرفع رایۀ الشّیطان فی الفتن!:  پرچم شیطان را در همۀ فتنه ها بالا می بري!

ما لرأیت کیف انقلبت النجوم!:  اگر ستاره شناس می بودم، نحوه ي تغییر ستارگان را می دیدم! لو کنت منج 

 من یتعب نفسه فی العمل المتواصل یُصبح ناجحاً!:  آنکه خود را با کارهاي متوالی به سختی انداخت موفق می شود.

 مِن العلماء مَن یبدّل ظلماء الجهل بنور العلم!:  عده اي از دانشمندان تاریکی جهل را به نور علم تبدیل می کنند.

- عیّن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للتّرجمۀ: 61
نۀ من سبعه ألوان تخلب قلوبنا، عندما کنّا نمشی بهدوء علی تلال الرّمل!» :  «کانت أشعّۀ القمر الفضیّۀ المتکوِّ

اشعّه ماه نقره اي رنگ تشکیل شده از هفت رنگ، دل هاي ما را شیفته کرده بود، آن زمان که آرام بر تپه هایی از شن راه می رفتیم!

اشعّه نقره اي رنگ ماه با رنگ هاي هفت گانه اش، دل ها را شیفته می کرد، آنگاه که ما به آرامی بر تپه هایی شنی راه می رفتیم!

وقتی با آرامش بر تپه هاي شن راه می رفتیم، نور نقره اي فام ماه که از هفت رنگ تشکیل شده بود، دل هاي ما را می ربود!

هنگامی که آرام بر تپه هاي شنی قدم می زدیم، نور ماه نقره اي رنگ که هفت رنگ داشت، دل ها را می ربود!

حیحَ عن نوعیّۀ الکلمات: نِ الصَّ - عَیِّ 62
ۀِ قَبْلَ الإْسلام أکثَرُ مِن تَأثیرها بعدَ الإْسلامِ» «تأثیرُ اللُّغۀِ الفارسیَّۀ علی اللُّغَۀِ العَْربیَّ

غۀِ: اسم - مفرد مؤنث - معرفۀ (علم)/ الأولی: مضاف إلیه - الثانیۀ: مجرور بحرف الجرّ  تأثیر: اسم - مفرد مذکر - مصدر علی وزن تفعیل/ فاعل اللُّ

 أکثر: اسم - مفرد مذکر - اسم تفضیل/ خبر الإسلام: اسم - مفرد - مصدر علی وزن إفعال/ الأولی و الثّانیۀ: مجرور بحرف الجرّ

ٌّتی لیست فیها أفعال ناقصۀٌ: نِ العبارة ال - عَیِّ 63

اطئ فی فصل الصّیف. المُشرکون لنَ یُصبحوا قُدرةً لنا.  کُنَّا نلْعَبُ باِلکُرةِ علی الشِّ

ب حینما شاهدوا درجاتهم.  «... فأصبحتم بنعمته إخواناً» صاحَ الطلاِّ

حیحَ فی التُّرجمۀ: « کنت أَستمعُ إلی کلام معلّمی الذّي یتکلُّم حولَ سُلوکی أمام والديّ.» - عیِّن الصَّ 64

به سخن معلم خود که دربارة رفتارم در مقابل پدر و مادرم حرف می زد گوش می دادم. به سخن معلم گوش می دهم که دربارة رفتارم در مقابل پدر و مادر حرف می زند.

به سخن معلم گوش فرا دادم که دربارة رفتارم در برابر پدر و مادرم حرف می زد. سخن معلم خود را می شنیدم که دربارة رفتارم در مقابل پدر و مادر حرف می زد.
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عیّن ما یعادل (الماضی الاستمراريّ) فی الفارسیّۀ: - 65

ا. صدمتْنی سیارةٌ فی الشارع کانت صغیرةً جد کان فی إحدي المدارس الکبیرة معلٌّم شهیرٌ و هو معروف بالصّدق.

کانت المفردات الفارسیِّۀ قد دخلت اللّغۀ العربیّۀ قبل الاسلام. شاهدْنا سنجاباً یقفزْ من شجرة إلی شجرة.

عیَّن الخبر یختلفُ فی الإِعراب: - 66

حۀ مجدِةٌ فی أَعمالها الکثیرة. فی تلک المزرعۀ الوسیعۀ الفلاُّ الموسوعۀ مُعجمٌ یَجمَعُ فیه کثیرٌ مِن العلوم.

أَنْتَ مسؤولٌ عَنِ البِقاعِ و البهائم أیضاً. لیَْسَ الغَنیُّ فی هذه المدینۀِ غافلاً عن أَحوال فقراءها.

عیَّن الخطأ فی ضَبط حرکات الکلمات: - 67

مُ باللِّغۀ الأُردیِّۀ. عبُ الباکستانیُّ یَتَکلَّ الشَّ تَزدادُ المُفردَاتُ العَربیُّۀ فی اللِّغۀ الفارسیِّۀ بعدَ ظُهورِ الإسلامِ.

الکلماتُ الفارِسیُّۀ الَّتی دخَلَتِ اللّغۀ العربیَّۀ فقَدْ تُغَیَّرتْ أَصواتَها. . لوا فریقاً للِحوارِ الدینیِّ قَبل وفاتِها أَوصَتْ شیملُ زُملاءَها أَنْ یُشَکِّ

عیَّن الأدقّ فی ترجمۀ العبارة التالیۀ: - 68
ا والدتهنَّ بعض الأوقاتِ.» هؤلاءِ طالباتٌ کُنَّ یدرُسْنَ کثیراً فی مکتبۀ مَدرستهنَّ وَ یتَّصلن هاتفی»

این دانش آموزان در کتابخانۀ مدرسه شان بسیار درس می خواندند و گاهی اوقات با پدر و مادر خود تلفنی تماس می گرفتند.

اینها دانش آموزانی هستند که در کتابخانۀ مدرسه بسیار درس می خوانند و بعضی وقت ها با مادرشان تماس تلفنی می گیرند.

این دانش آموزان در کتابخانۀ مدرسه بسیار درس می خوانند و گاهی اوقات با پدر و مادرشان تلفنی صحبت می کنند.

اینها دانش آموزانی هستند که در کتابخانۀ مدرسۀ خود بسیار درس می خواندند و گاهی اوقات با مادر خود تلفنی تماس می گرفتند.

عیّن ما فیه التضادّ: - 69

شرّ النِّاس ذوالوجهینِ. إِذا ملکَ الأراذِلُ هلکَ الأفاضِلُ. ا. قُل الحقَّ و إن کان مُر خیرالکلام ما قلّ و دلّ.
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بررسی گزینه ها: گزینه 4 - 1

» «ذَهْبُ  ذَهَبٌ» گزینۀ «

» «أَخَوانِ  إِخْوانِ، مِنْ  مَنْ» گزینۀ «

» «مَنْ  مِنَ» نادرست می باشند. گزینۀ «

( ) / علم عالم را بر علم خود: علم النّاس إلی علمه ( رد گزینه هاي  و  عالم ترین مردم: أعلم النّاس ( رد سایر گزینه  ها) / افزود: جَمعَ ( رد گزینه هاي  و  گزینه 1 - 2
(المقالۀ) مؤنث است، پس باید صفت آن هم مؤنث (الأولی) می آمد. گزینه 1 - 3

بررسی سایر گزینه ها:

»: چون (أقبح) صفت نیست (خبر است) و براي مقایسه به کار رفته پس اشکالی ندارد که به صورت مذکر به کار برود  (الغیبۀ أقبح...) گزینۀ «

»: هر چند (سراویل  مفرده: سروال) جمع غیرانسانی و در حکم مفرد مؤنث است، ولی چون حالت مقایسه وجود دارد مذکر آمدن اسم تفضیل، (أفضل)، اشکالی ندارد. گزینۀ «

»: (المدرسۀ) مؤنث و صفت آن (الأولی) نیز مؤنث آمده است. گزینۀ «

( ) /  «أنفَعُهم: سودمندترین آن ها» (رد سایر گزینه ها) / « لِمُجتمعنا: براي جامعۀ ما» (رد گزینه هاي  و : محبوب ترین» (رد گزینه هاي  و  «أحَبُّ گزینه 2 - 4
» مضاف و «النِّاس» مضاف الیه است و در درسنامه گفته شده که اگر اسم تفضیل مضاف واقع شود غالباً معنی صفت عالی[=ترین] می دهد. » به «النِّاس» اضافه شده، که در این صورت «شرُّ «شَرُّ گزینه 4 - 5

در این گزینه (أکمل) اسم تفضیل و نقش آن (مفعول) است. گزینه 4 - 6
بررسی سایر گزینه ها:

»: (أکابر: مفرده أکبر) نقش فاعل دارد. گزینۀ «

: مبتدا، أنفعُ: خبر) است. »: ( أحبُّ گزینۀ «

»: (أحسنُ: خبر) است. گزینۀ «
بررسی سایر گزینه ها: گزینه 4 - 7

» «خبر» گزینۀ «

» « انفعال»، فاعلش «اَلأْمانۀ» گزینۀ «

» «خبر براي شرّ» نادرست می باشد. گزینۀ «
بررسی سایر گزینه ها: گزینه 3 - 8

»: «مثنیّ مذکّر» نادرست است. (جمع مکسّرِ «أخ» است.) گزینۀ «

»: «لازم» نادرست است. (فعل متعدّي است و مفعول هم گرفته است.) گزینۀ «

»: «مؤنثّ» نادرست است. گزینۀ «
ترجمۀ گزینۀ درست: بچه ها شما کجایید؟ ما اینجا در ورزشگاه هستیم، فوتبال بازي می کنیم. گزینه 3 - 9

بررسی سایر گزینه ها:

»: قیمت این پیراهن چند است؟ بله، این پیراهن کیفیتش عالی است. گزینۀ «

»: پیراهنی که می خواهی چه رنگی است؟ می خواهم که بلند باشد. گزینۀ «

»: با چه چیزي از خانۀ پدربزرگتان برمی گردید؟ کمی دیگر برخواهیم گشت. گزینۀ «
أحسن الحَسَن: بهترین نیکویی / الخُلُق الحسن: خلق نیکوست. گزینه 3 - 10

بررسی سایر گزینه ها: گزینه 4 - 11

»:«راحِم»: اسم فاعل گزینۀ «

»: «المُحْسِن»: اسم فاعل  گزینۀ «

»: «شعراء»:  «شاعر» اسم فاعل گزینۀ «
توجه: براي تشخیص جمع مکسري که اسم فاعل است یا نه به مفرد آن نگاه می کنیم.

توجه: براي ساختار اسم (اسم فاعل، اسم مفعول، اسم مکان، اسم مبالغه ...) به مفرد آن نگاه می کنیم. گزینه 3 - 12
بررسی سایر گزینه ها:

باب» مفرد: الشابّ «اسم فاعل» از ثلاثی مجرّد است. »: «الشُّ گزینۀ «

»: «مُستَعیناً» اسم فاعل از ثلاثی مزید است.  گزینۀ «

»: «النُّهاةُ» مفرد: النّاهی «اسم فاعل» از ثلاثی مجرّد است. گزینۀ «
بررسی سایر گزینه ها: گزینه 3 - 13

»: الإحسان (نیکی)    الإساءَة (بدي) گزینۀ «

»: حَیّ (زنده)  مَیِّتاً (مرده) گزینۀ «
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»: تَمَّ  (کامل شد)  نَقَصَ (ناقص شد، کوتاه شد) گزینۀ «
عالم» بر وزن «فاعِل» اسم فاعل از ثلاثی مجرد است. گزینه 3 - 14

بررسی سایر گزینه ها:

): «مُستأهِل» اسم فاعل ثلاثی مزید از باب «استفعال» است. گزینۀ (

): «المُحسنینَ»  اسم فاعل ثلاثی مزید از باب «إفعال» است. گزینۀ (

): «المُؤمنینَ»  اسم فاعل ثلاثی مزید از باب «إفعال» گزینۀ (
نکته:

براي اینکه بفهمیم اسم فاعل یا اسم مفعول ثلاثی مزید از چه بابی می باشد، کافی است که به جاي (مُ) حرف مضارع (یـ) بگذاریم و از مضارع به راحتی مصدرش را به دست بیاوریم!

مانند (مُحسِن   یُحْسِنُ  إحسان: إفعال)

مُ  تعلیم: تفعیل) (مُعلّم  یُعلِّ
تصحیح گزینه هاي نادرست: گزینه 1 - 15

( مرد درستکار: الرّجل الصّالح (رد گزینۀ 

( راستگویی: الصّدق (رد گزینۀ 

( از او در این مورد قول گرفت: أَخذ منه عَهداً علی ذلِکَ (رد گزینۀ 

( الذي: در ترجمه ذکر نشده است. (رد گزینۀ 
سؤال گزینه اي را می خواهد که در آن اسم مبالغه وجود داشته باشد. اسم مبالغه بر وزن (فَعّال - فعّالۀ) است و می تواند بر شغل یا اشیاء دلالت کند. در این گزینه (فتّاحۀ: در باز کن) اسم گزینه 3 - 16

مبالغه محسوب می شود. اما در سایر گزینه ها اسم مبالغه وجود ندارد.
المودّبون: از باب تفعیل است نه تفعّل. گزینه 4 - 17

)/ علامۀ حزن )/ امُّهات الشّهداء: مادران شهیدان (رد گزینه هاي  و  )/ عُیون: چشمان (رد گزینه هاي  و  موع: اشک ها (رد گزینه هاي  و  )/ الدُّ تَساقُط: افتادن (رد گزینه هاي  و  گزینه 2 - 18

( )/ أبناءهنّ الشّهداء: فرزندان شهیدشان (رد گزینه هاي  و  علی هجران: نشانه اندوهی بر دوري (رد گزینه هاي  و 
الزّراعۀ به معناي کشاورزي است و اسم مبالغه براي آن نادرست است. تشدید در اسم مبالغه بر وزن فعّال روي عین الفعل است.  گزینه 2 - 19

«الشاعر: شاعر» معرفه است نه نکره / «عمّن: دربارة کسی که» گزینه 1 - 20
بررسی سایر گزینه ها: گزینه 2 - 21

»: «له حرفانِ زائد  له حرفٌ زائدٌ» گزینۀ «

»: «یَحتاجُ إلَی المفعول    لا یحتاجُ إلی المفعول» گزینۀ «

»: «مجرور بحرف جرّ  مضاف إلیه» گزینۀ «
ترجمه: او پوستی ویژه مانند چتر دارد که آن را هنگامی که از درختی به درخت دیگر می پرد باز می کند. گزینه 3 - 22

در این گزینه «من» استفهامیه است: ترجمۀ گزینه: چه کسی آنجا چاله اي را حفر کرد که کودك در آن افتاد؟ گزینه 3 - 23
در گزینه هاي دیگر «من» شرطیه می باشد.

الإقدام: اقدام کردن –  الأقدام: پاها (پیروز شدن فقط به اقدام کردن نیاز ندارد بلکه به جسارت نیز نیازمند است) گزینه 3 - 24
هر کس به ما بخندد تا ما را اذیت کند، پس او کم فرهنگ (بی فرهنگ) است! گزینه 2 - 25

بررسی سایر گزینه ها:

»:چه کسی در خیابان شلوغ کرد و به افراد پیاده ضرر رساند؟ (جملۀ پرسشی می باشد) گزینۀ «

»: کسی که در زندگی اش همواره تلاش می کند را دوست دارم، پس او همواره در زندگی اش موفق است. گزینۀ «

»: کسانی که در زندگی شان تلاش می کنند، به اهدافشان می رسند. (فعل ها مجزوم نشده اند.) گزینۀ «
در اینجا کلمۀ (ما) در اول جمله هرگز نمی تواند شرطی باشد؛ چراکه اگر ادوات شرط بود باید بلافاصله بعد از آن یک فعل (فعل شرط) می آمد! هرگز بین ادات شرط و فعل شرط گزینه 4 - 26

فاصله نمی افتد! (هیچ مردي نیست که کاشتی می کارد مگر اینکه خدا پاداش را نوشت)
بررسی سایر گزینه ها:

»: (ما: ادوات شرط + تنفقوا: فعل شرط و مجزوم، حذف (ن) به دلیل مجزوم شدن) گزینۀ «

»: (مَنْ: ادات شرط + علَّم: فعل شرط (ماضی) + فله أجرُ ... : جواب شرط به صورت جملۀ اسمیه) گزینۀ «

: فعل شرط + نقصَ: جواب شرط) »: (إذا: ادوات شرط غیرجازم + تَمَّ گزینۀ «

) / للوصول إلی ) / خیر مساعد: بهترین یاري گر( رد گزینه هاي  و  ) /  فی کلّ الأمور: در همۀ کارها / لأنّ: زیرا (رد گزینه هاي  و  توکَّل علی االله: بر خدا توکّل کن (رد گزینه هاي  و  گزینه 3 - 27

( الغایۀ: براي رسیدن به هدف (رد گزینه هاي  و 

»، جواب شرط وجود ندارد، بنابراین جملۀ شرطی نیست. در گزینۀ « گزینه 1 - 28
مَن: اسم موصول است؛ ترجمۀ عبارت: کسی که ما را از تاریکی هاي خیال خارج می کند همان کسی است که ما را حقیقتاً گرامی می دارد.

بررسی سایر گزینه ها:

» : یَمُرّ: فعل شرط.  یَجْرِ: جواب شرط گزینۀ «

» تَزْرَعوا: فعل شرط.  تَحصُدوا: جواب شرط گزینۀ «

» کان: فعل شرط.  لیُکرِم: جواب شرط گزینۀ «
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» مشاهده می شود: ساختار شرط در گزینۀ « گزینه 1 - 29
ما (ادات شرط) /  تنتخب (فعل شرط) /  فهی مُفیدةٌ لک (جواب شرط به صورت جملۀ اسمیه)

بررسی سایر گزینه ها:

»: (ماء نفی) گزینه هاي « و 

»: (ماي استفهام یا پرسشی) است. گزینۀ «

بررسی گزینه ها:  گزینه 1 - 30

»: «من» را هم می توان به صورت شرط و هم به شکل موصول ترجمه کرد (و از جهت ساختار با هر دو ترجمه سازگار است) گزینۀ «

»: این عبارت داراي ساختار شرط نیست، زیرا جواب شرط اگر «یقرّبه» باشد، نباید قبل از آن واو بیاید و اگر «هو الأعمال الحسنیۀ» جواب شرط باشد، نیاز به فاء دارد.  گزینۀ «

»: «ما أحسن»: چقدر نیکو است، «ما» براي تعجّب است و اسلوب شرط نداریم.  گزینۀ «

»: این عبارت داراي ساختار شرط نیست، زیرا اگر «قادرٌ علی غرس» جواب شرط باشد، نیاز به فاء دارد و اگر «لینتفع» جواب شرط باشد، نباید همراه با لام بیاید.  گزینۀ «

«لِکیْلا» در اصل «لِکَی + لاي نفی» است. لِکَیْ + لا + فعل مضارع  مضارع التزامی منفی (اندوهگین نشوید) گزینه 1 - 31
بررسی سایر گزینه ها:

»: حرف «لَنْ» + تَنالوُا  مستقبل منفی (آیندة منفی) (نخواهید رسید) گزینۀ «

»: لم + یَعْلَمُوا  ماضی ساده منفی یا نقلی منفی (ندانستند) گزینۀ «

لْ  مضارع التزامی (باید توکل کنند) »: ل + یَتَوکَّ گزینۀ «

بررسی گزینه ها: گزینه 1 - 32

»:«الإْجابَۀُ» مبتداي مؤخّر و«مِنْ أخْلاقِ» خبر مقدم است. جملۀ اسمیه معمولاً ترکیب مبتدا  خبر دارد، اما در برخی شرایط جاي این دو عوض می شود و خبر در اول جمله و مبتدا در پی آن گزینۀ «
می آید که در این صورت به خبر، خبر مقدم و به مبتدا، مبتداي مؤخّر می گویند.

»: مقرّر کرد آنچه را قصد کرده بود با تأخیر انجام دهد؛ پس (ما) مفعول براي فعل (یَفعل) است. گزینۀ «

»: راستگو با راستگویی اش به چیزي می رسد که دروغگو با فریب کاریش به آن نمی رسد. (ما) در جملۀ عربی مفعول براي فعل (یبلغ) می باشد. گزینۀ «

»: کلمۀ (کلّ) دائم الاضافه می باشد و «ما» مضاف إلیه است. گزینۀ «
نکته: توجه داشته باشید که گاهی اوقات مفعول جملات عربی در جملات فارسی متمم خواهند بود.

دلیلی بر آینده ترجمه شدن هیچ فعلی وجود ندارد!(آتِنا: به ما بده / قِنا: ما را دور نگه دار) گزینه 4 - 33
بررسی سایر گزینه ها:

»: جواب شرط (لاینجحْ) می تواند آینده هم ترجمه شود. گزینۀ «

»: (ظهرتْ: جواب شرط و می تواند به صورت آینده ترجمه شود.«ظاهر خواهد شد») گزینۀ «

»: (لن + تنالوا : آینده منفی، دست نخواهید یافت.) گزینۀ «
ترجمۀ عبارت: «استاد به دانشجویان گفت: اجازه ندهید هیچ چیزي شما را از راه درست دور کند.» گزینه 1 - 34

بررسی سایر گزینه ها:

»: اجازه ندهید (جمع مؤنث) - دور کند. گزینۀ «

»: اجازه نمی دهم - نزدیک کند. گزینۀ «

»: اجازه ندهید (جمع مذکّر) - دور شود. گزینۀ «

در این گزینه  فائزاتٌ خبر مفرد است که داراي صفت نمی باشد، پس می توان آن را به شکل معرفه ترجمه کرد. گزینه 4 - 35
ترجمه عبارت: «آن دانش  آموزان در مسابقه ي والیبال برنده هستند.»

در دیگر گزینه ها، اسم هاي نکره، به شکل نکره ترجمه می شوند؛ یعنی با "ي" نکره همراه می گردند.

) /  کتباً: کتاب هایی : حافظه شان (رد گزینه هاي  و  ) / ذاکرتهِنَّ ) /  طرقِ: راه هاي (رد گزینۀ  ق: تشویق می کنند. (در گزینه هاي  و  ) /  یُشوُّ معلّماتنا: معلمّ هاي ما، (رد گزینه هاي  گزینه 2 - 36

( (رد گزینه هاي  و 

( در زبان عربی: فی اللّغۀ العربیّۀ (رد گزینۀ  گزینه 4 - 37

( بۀ (رد گزینه هاي  و  صدها کلمۀ عربی شده: مِئات کلمۀٍ معرٍّ

( ریشه هاي فارسی: الأُصول الفارسیّۀ (رد گزینه هاي  و 

( وجود دارد: هُناك (رد گزینه هاي  و 
گزینه 4 - 38

فعل «لیفهمون» یک فعل مضارع منصوب است و با توجه به ( لِـ) باید ( نون) انتهاي آن حذف گردد. 
پس به صورت (لیفهموا) صحیح است. 

مفرد «الحَسَنات»، «الحَسَنۀ» است. گزینه 3 - 39

») / «رزقناکم»: به شما (شما را) روزي دادیم (ردّ گزینه هاي دیگر)/ «من قبل أن یأتی»: قبل این که فرابرسد./ «یومٌ»: روزي، یک » و « «أنفقوا»: انفاق کنید / «ممّا»: از آنچه (ردّ گزینه هاي « گزینه 1 - 40

») / «بیعٌ»: فروشی / «خلّۀ»: دوستی اي » و « ») / «لا»: نه (ردّ گزینه هاي « » و « روز (ردّ گزینه هاي «

زیرا «اَلْیَد» که مشارٌالیه است به غلط به صورت «خبر» در جملۀ اسمیهّ ترجمه شده است و صورت صحیح ترجمۀ «هذا الید»؛ «این دست» می  باشد. (این دست، خداوند آن را دوست می دارد گزینه 1 - 41
/ یا: این دست را خداوند دوست می دارد.)
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در این عبارت «طائرٌ» نکره است و داراي دو صفت است یکی «نشیطٌ» و دیگري جملۀ وصفیۀ «یبُنِْی عُشَّه ...» است. گزینه 2 - 42
«لا تَشْبَعُ، لا یَخْشَعُ، لا یَنْفَعُ، لا تُرفَعُ، لا یَسْمَعُ» جمله هاي وصفیه هستند و بعد از یک اسم نکره آمده اند. گزینه 4 - 43

( ) / آن را دیده بودم: ... قد رأیته (رد گزینه هاي  و  ) / خریدم: اشتریتُ  / کتابی: کتاباً  (رد گزینه هاي  و  امروز: الیوم ( رد گزینه هاي  و  گزینه 2 - 44
) نیز وصفی است. با ترکیب اضافه اشتباه گرفته نشود! (الآخرینَ: مضاف الیه) بوده ولی صفتی ندارد. ترکیب (کلامٍ خفیٍّ گزینه 1 - 45

): (االله: مضاف الیه + الرحمان: صفت + الرحیم: صفت دوم) بررسی گزینۀ (

): (الأدب: مضاف الیه + الفارسیّ: صفت نسبی) بررسی گزینۀ (

): (کتابٍ: مضاف الیه + یقرأها المعلم: صفت به صورت جملۀ وصفیه) بررسی گزینۀ (

گزینه 3 معلُّمنا: معلمُ: مبتدا به صورت مضاف  آمده نه موصوف!) - 46

: صفت به صورت جملۀ وصفیه) ): (علمٌ: مبتدا + یضرُّ بررسی گزینۀ (

): (عقیدة التوحیدِ المقدّسۀ: عقیدة مقدس توحید) یعنی (المقدسۀ) صفت براي (عقیدة) است. بررسی گزینۀ (

): (للکلام: خبر مقدم + آدابٌ: مبتداي مؤخّر + یجِبُ: جملۀ وصفیه) بررسی گزینۀ (
در اسلوب جملۀ وصفیه (رأیتُ: ماضی + یمشی: راه می رفت)؛ یعنی مضارع دوم می تواند به صورت (استمراري) ترجمه شود! گزینه 1 - 47

بررسی سایر گزینه ها:

»: (غایۀً لاتُدرَكُ: هدفی است که درك نمی شود، فهمیده نمی شود.) گزینۀ «

»: در اسلوب جملۀ وصفیه ترکیب (اشتریتُ: خریدم. ماضی + رأیته: ماضی) و فعل دوم به صورت (بعید: دیده بودم) ترجمه می شود. البته ترجمۀ آن به صورت (ماضی ساده) هم غلط نیست! گزینۀ «
(خریدم کتابی را که دیده بودم، دیدم) ...

»: (کان: بود) چون به تنهایی در جمله به کار رفته! گزینۀ «
(شجرة) اسم نکره و (ستبدأ) فعل آینده و جملۀ وصفیه است. گزینه 3 - 48

بررسی سایر گزینه ها:

»: (سنسافر) بعد از اسم نکره نیست. گزینۀ «

»:  (سمعنا) فعل آینده نیست. گزینۀ «

»: (سیقوم) به اسم نکره (خطیئۀ) مربوط نیست. گزینۀ «

«جزیرةٍ + لا یکون البحرُ» صفت از نوع جملۀ وصفیه است. گزینه 2 - 49
بررسی سایر گزینه ها:

»: «الفرص القلیلۀ - فرص ذهبیّۀ»: صفت مفرد  گزینۀ «

»: «آثارنا التاریخیّۀ»: صفت مفرد گزینۀ «

»: «اسبوع واحد»: صفت مفرد گزینۀ «

»؛ «نباید» و «هرگز» اضافه هستند همچنین «مشورت کنی» غلط است.) » و « «لا تَستَشِر: مشورت نکن»، (رد گزینه هاي « گزینه 1 - 50

» ترجمه نشده است. «بما: به آنچه» در گزینۀ «

» به صورت اسمی ترجمه شده و غلط است. «یَقول: می گوید» در گزینۀ «

» به صورت اسمی ترجمه شده که غلط است. » و « « یهدي: هدایت کن» در گزینه هاي «

» ترجمه نشده است. «هو: او» در گزینۀ «

» ترجمه نشده است. » و « «نفس: خود» در گزینه هاي «

»، به صورت اسمی ترجمه شده که غلط است. «قد ضلّ: گمراه شده است»، در گزینۀ «

«یَسْتَیقظُ» فعل مضارع است: بیدار می شوند، در گزینۀ  «بیدار شدند» به صورت ماضی و گزینۀ  «بیداري مردم» به صورت مصدر ترجمه شده است که نادرست است. گزینه 3 - 51

«المجتَمَعَ» بدون ضمیر متصل است که گزینۀ  «جامعۀ خود» همراه با ضمیر ترجمه شده است و نادرست است.

) / مِن ربکّ: از طرف پروردگارت (رد سایر گزینه ها) /  لم تفعل: انجام ) / أنزل: نازل شده، فرود آمده (رد گزینه هاي  و  بلّغ: ابلاغ کن، برسان / ما: آنچه، چیزي (رد گزینه هاي  و  گزینه 3 - 52

( ) / رسالته: رسالت او (رد گزینه هاي  و  ) / ما بلّغت: ابلاغ نکرده اي، نرسانده اي (رد گزینۀ  ندهی (رد گزینۀ 

ِـ امر به صورت مضارع الترامی ترجمه می شود.) لِنَستَمِع: باید گوش بدهیم (ل گزینه 2 - 53
حرف «لا» نهی است و این فعل مضارع نهی است. (با مردم با تمام آنچه شنیدي سخن نگو) گزینه 1 - 54

در سایر گزینه ها همگی (لاي نافیه یا نفی) و  فعل مضارع منفی است.
نکته: هرگاه در آخر فعلی حرکت «کسره» آمده باشد، آن فعل حتماً مجزوم است (ه) و حرکت کسره براي رفع التقاي ساکنین است.

» معناي (تا) می دهد (تا صحبت کنند) و امر نیست! در همۀ گزینه ها (لام) معناي (باید) می دهد و فعل امر محسوب می شود، ولی در گزینۀ « گزینه 4 - 55
بررسی سایر گزینه ها:

»: باید از مادرم درس زندگی را بیاموزم زیرا او از من داناتر است! گزینۀ «

»: اگر بخواهیم به راه راست هدایت شویم باید از قوانین دینی مان پیروي کنیم. گزینۀ «

»: این بازیکنان باید تلاش کنند تا در مسابقه گل بزنند. گزینۀ «
این «ما» معناي آنچه دارد، اما در سایر گزینه ها (ما)ي نفی وجود دارد. ترجمۀ گزینه: آنچه این اتاق نیاز دارد یک کتابخانۀ کوچک با چند کتاب در آن است. گزینه 2 - 56

بررسی سایر گزینه ها:
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) این دانش آموز دوست ندارد که دیگران شکستش را بدانند. (ماي نفی) گزینۀ 

) انسان به کسی نیکی نمی کند، مگر در حالی که نتیجۀ کارش را با نیکی بهتري ببیند. (ماي نفی) گزینۀ 

) مؤمن براي خدا خالص نمی شود، مگر در صورتی که چشمه هاي حکمت از قلبش بر زبانش آشکار شود. گزینۀ 

) / لم یستفد: استفاده نکرده است، استفاده نکرد (رد سایر گزینه ها) ) / البِناء: ساختن (رد گزینه هاي  و  إختراعات الإنسان الحدیثۀ: اختراعات جدید انسان (رد گزینه هاي  و  گزینه 3 - 57

«إنْ» از ادوات شرط است، پس فعل شرط باید مجزوم شود (تَطْلُبْ). گزینه 4 - 58
سایر گزینه ها صحیح هستند.

»، مخففّ «لماذا: چرا» است و «لا تتركِ: ترك نکن» فعل نهی و مجزوم است که به خاطر «ال» در «الصّدیق» ساکن موقتاً تبدیل به کسره (کسرة عارضی) شده است و «لَنْ» از حروف ضمناً «لِمَ» در گزینه «
بَ» را منصوب کرده است. ناصبه است که فعل «یُؤَدِّ

) / حَضَنَتهُ باکیۀ: او را گریان در آغوش گرفت (رد سایر گزینه ها) / بعد أن إطّلعت: بعد از آن که ) / إبنها الیافع: پسر جوانش (رد گزینه  دَعَت ... دعوة: قطعاً ... دعوت کرد (رد گزینه  گزینه 1 - 59
اطلاع یافت، فهمید (رد سایر گزینه ها)

»: اگر ستاره شناس می بودم، قطعاً می دیدم ستارگان چگونه تغییر کرده اند، گزینۀ »: درهمۀ فتنه ها (در فتنه ها) پرچم شیطان بالا برده می شود، گزینۀ « بررسی سایر گزینه ها: گزینۀ « گزینه 4 - 60

»: آنکه خود ر ا با کار متوالی به سختی بیندازد موفق می شود. (فعل شرط مضارع التزامی ترجمه می شود.) »

( «أشعۀ القمر الفضّیۀ» یک ترکیب اضافی وصفی است و «الفضّیۀ» صفت براي «أشعّۀ» می باشد، نور نقره اي فام ماه، اشعّۀ نقره اي رنگ ماه (رد گزینۀ  و  گزینه 3 - 61

) / تلال الرّمل: تپه هاي شن ) / کانت ... المتکوّنۀ: تشکیل شده بود (رد سایر گزینه ها) / کانت ... تخلب: می ربود، شیفته می کرد (رد گزینۀ  «قلوبنا»: دل هاي ما داراي ضمیر است (رد گزینه هاي  و 
(رد سایر گزینه ها)

بررسی سایر گزینه ها: گزینه 3 - 62

): فاعل  مبتدأ گزینۀ 

): معرفۀ (علم)  معرفۀ (بأل) گزینۀ 

): مجرور بحرف الجرّ  مضاف إلیه گزینۀ 

نکته : الأولی و الثانیۀ به آن اشاره دارد که کلمۀ «الإسلام» و «اللغّۀ» هر کدام  بار در متن آورده شده است. اولی یعنی اولین و ثانی به دومین کلمه در متن اشاره می کند.

«صاح» به معنی «فریاد زد» از افعال ناقصه نیست. گزینه 4 - 63
بررسی سایر گزینه ها:

): کُناّ: کان  نا گزینۀ 

): یصُبحوا: أصْبَحَ - یصُْبِحُ گزینۀ 

): أَصْبَحْتُم: أصْبَحَ - یصُْبِحُ گزینۀ 

( ) / والديّ: پدر و مادرم (رد گزینه هاي  و  ) / یتکلمُّ: حرف می زد (رد گزینۀ  کنتُ أستمعُ: گوش می دادم (رد سایر گزینه ها) / معلمّی: معلمّ خود (رد گزینه هاي  و  گزینه 2 - 64

چون یک فعل ماضی «شاهدنا» + فعل مضارع «یقفز» در ترکیب جملۀ وصفیه شرکت کرده اند، فعل مضارع به صورت ماضی استمراري ترجمه می شود (سنجابی را دیدیم که می پرید ...) گزینه 3 - 65
بررسی سایر گزینه ها:

): «کان» به تنهایی و بدون فعل دیگري به کار رفته، پس به معناي (بودم، بودي، بود و ...) می دهد. گزینۀ (

): «کانت» به معناي «بود»، به  کار می رود. گزینۀ (

): «کانتْ + قد دخلتْ: داخل شده بود.» گزینۀ (

در این گزینه لَیْسَ از أفعال ناقصه است و خبر آن  (غافلاً) منصوب است؛ در حالی که در دیگر گزینه ها خبر مرفوع می باشد. گزینه 3 - 66
بررسی سایر گزینه ها:

»: مُعْجَمٌ خبر است. گزینۀ «

ةٌ خبر است. »: مُجدَّ گزینۀ «

»: مسؤولٌ خبر است. گزینۀ «

تَغَیَّرتْ: فعل ماضی از باب تفعُّل و أَصواتُ فاعل است و باید مرفوع باشد. گزینه 4 - 67

( گزینه 4 هؤلاءِ طالباتٌ: اینها دانش آموزانی هستند که (رد گزینه هاي  و  - 68

(  کُنُّ یدرسنَ: درس می خواندند. (رد گزینه هاي  و 

( : مادرشان، مادر خود. (رد گزینه هاي  و   والدتهنَّ

( یتصّلنَ: تماس می گرفتند (رد گزینه هاي  و 

میان دو کلمه «الأَراذِل و الأَفاضل» تضادّ وجود دارد. گزینه 3 - 69
ترجمۀ گزینه: هرگاه فرومایگان حکومت کنند، شایستگان هلاك می شوند.

بررسی سایر گزینه  ها:

»: بهترین سخن آن است که کم باشد و دلالت کند. گزینۀ «

»: سخن حق را بگو اگرچه تلخ باشد. گزینۀ «

»: بدترین مردم، دورو (منافق) است. گزینۀ «

1

3

4

1224

1

22

12

3

14

241

1⇐

2⇐

4⇐

2

1+

2

3

14113

1

2

4

1

2

4

13

23

13

23

1

2

413

س عربی2
ف نوروز در

تکالی

دبیرستان سپهر دانش



1 - 4

2 - 1

3 - 1

4 - 2

5 - 4

6 - 4

7 - 4

8 - 3

9 - 3

10 - 3

11 - 4

12 - 3

13 - 3

14 - 3

15 - 1

16 - 3

17 - 4

18 - 2

19 - 2

20 - 1

21 - 2

22 - 3

23 - 3

24 - 3

25 - 2

26 - 4

27 - 3

28 - 1

29 - 1

30 - 1

31 - 1

32 - 1

33 - 4

34 - 1

35 - 4

36 - 2

37 - 4

38 - 4

39 - 3

40 - 1

41 - 1

42 - 2

43 - 4

44 - 2

45 - 1

46 - 3

47 - 1

48 - 3

49 - 2

50 - 1

51 - 3

52 - 3

53 - 2

54 - 1

55 - 4

56 - 2

57 - 3

58 - 4

59 - 1

60 - 4

61 - 3

62 - 3

63 - 4

64 - 2

65 - 3

66 - 3

67 - 4

68 - 4

69 - 3

14


